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Resumen 

El presente estudio examina la influencia del tipo de contexto de 

aprendizaje formal en el léxico disponible de estudiantes de ELE. Se distinguen 

dos contextos de aprendizaje formales de LE, el convencional, centrado 

exclusivamente en la enseñanza de la LE, y el contexto de aprendizaje integrado 

de contenido (AICLE), que se refiere a cualquier contexto educativo en el que se 

usa la LE como medio de aprendizaje de contenidos no lingüísticos. Se ha 

mostrado que el tipo de contexto de aprendizaje formal influye en el aprendizaje 

de la LE de diferentes maneras y se han destacado los beneficios del enfoque 

AICLE para el desarrollo del vocabulario. Para explorar esta relación, se 

examinaron la productividad léxica y las redes semánticas formadas en el lexicón 

mental de aprendices de LE a través de la prueba de disponibilidad léxica. Se 
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comparó el léxico disponible de dos grupos de estudiantes griegos de ELE de 

nivel B en el centro de interés “España”. El primer grupo, compuesto por 37 

aprendices del ELE, estudia español en un contexto convencional, en el Instituto 

Nacional de Administración Pública. El segundo grupo, que sigue el enfoque 

AICLE, está formado por 40 estudiantes del Departamento de Lengua y 

Literatura Hispánicas de la Universidad Nacional y Kapodistríaca de Atenas. Sus 

respuestas se analizaron en términos de productividad léxica, variedad léxica y 

características de las redes semánticas. Los resultados indican mayor 

productividad y variedad léxica, así como redes semánticas más cohesionadas 

en el grupo AICLE, confirmando los beneficios de este enfoque. 

 

Palabras clave: Contexto de aprendizaje. AICLE. Disponibilidad léxica. 

Aprendices griegos de ELE 

Abstract  

This study investigates the influence of the type of formal learning context 

on the available lexicon of learners of Spanish as a Foreign Language (SFL). Two 

formal learning contexts are distinguished, the conventional context, focused 

exclusively on language instruction, and Content and Language Integrated 

Learning (CLIL), which uses the target language as a medium for learning non-

linguistic content. Previous research has shown that the learning context affects 

second language acquisition in various ways, highlighting the benefits of CLIL for 

vocabulary development. To explore this relationship, the present study analyzed 

lexical productivity and the semantic networks formed in the mental lexicon of 

SFL learners through a lexical availability test. The available lexicon of two groups 

of Greek B-level SFL learners was compared using the associative field “Spain.” 

The first group, consisting of 37 learners, studies Spanish in a conventional 

context at the National Institute of Public Administration. The second group, 

composed of 40 students from the Department of Spanish Language and 
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Literature at the National and Kapodistrian University of Athens, follows the CLIL 

approach. Participants’ responses were analyzed in terms of lexical productivity, 

lexical variety, and semantic network characteristics. Results reveal that the CLIL 

group demonstrated higher lexical productivity and variety, as well as more 

cohesive semantic networks, compared to the conventional group. These 

findings confirm the advantages of CLIL for vocabulary acquisition. 

Keywords: Learning context. CLIL. Lexical availability. Greek learners of SFL.  

1. INTRODUCCIÓN  

La influencia del contexto del aprendizaje en el desarrollo del vocabulario 

de una lengua extranjera (LE) es un tema que no ha sido ampliamente estudiado 

(Sánchez-Saus Laserna y Álvarez Torres, 2024, p. 204). Siguiendo la línea de 

investigación que propusieron Sánchez-Saus Laserna y Álvarez Torres (2024), 

el presente estudio pretende examinar la productividad y la variedad léxica, así 

como las redes semánticas formadas en el lexicón mental de aprendices de LE, 

a través de la prueba de disponibilidad léxica.  

Concretamente, se comparan las respuestas de dos grupos de 

aprendices griegos de ELE en el mismo nivel lingüístico, uno de ellos compuesto 

por alumnos que estudian español en un contexto de aprendizaje formal 

convencional, en el Instituto Nacional de Administración Pública, y el otro, 

formado por estudiantes que siguen el enfoque AICLE (Aprendizaje Integrado de 

Contenido y Lengua Extranjera) y son estudiantes del Departamento de Lengua 

y Literatura Hispánicas de la Universidad Nacional y Kapodistríaca de Atenas. 

El centro de interés analizado es “España”, ya que presenta una 

configuración interna abierta, que permite respuestas que tienen diferentes tipos 

de relaciones con la palabra estímulo. Además, la temática está estrechamente 

relacionada con los estudios de los participantes. Por un lado, los aprendices 
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que siguen el aprendizaje formal convencional se exponen al vocabulario sobre 

España a través del material didáctico utilizado para la enseñanza del español 

como LE. Por otro lado, los estudiantes que siguen el enfoque AICLE estudian 

sobre la historia, la cultura, la literatura de España y su exposición al vocabulario 

de esta temática es mucho más rica.  

Nuestro objetivo es averiguar si esta diferencia en la cantidad y el tipo de 

input que reciben los estudiantes que siguen el enfoque AICLE, en comparación 

con aquellos del enfoque convencional, se refleja en sus respuestas arrojadas 

en la prueba de disponibilidad léxica. 

2. EL ENFOQUE AICLE: CARACTERÍSTICAS Y PRINCIPIOS DIDÁCTICOS  

Según Agustín Llach (2010), es posible distinguir dos contextos de 

aprendizaje formales de LE, el contexto convencional, centrado exclusivamente 

en la enseñanza de la LE, y el contexto de aprendizaje integrado de contenido 

(AICLE), que, según Ruiz de Zarobe (2008), se refiere a cualquier contexto 

educativo en el que la LE se usa como medio de aprendizaje de contenidos no 

lingüísticos. Como afirman varios autores (Coyle et al., 2010; Castellano, 2019), 

la implementación del enfoque AICLE persigue un doble objetivo, por un lado, 

lograr la adquisición de los contenidos y, por otro, desarrollar competencias 

comunicativas en la LE. Debido a esta doble finalidad, se basa en principios 

didácticos tanto de la enseñanza de contenidos como de la LE. 

Según varios investigadores (García, 2013, pp. 50-52; Floriano Ramos y 

Fuertes Gutiérrez, 2021, p. 36), el enfoque AICLE se sustenta en diversas teorías 

del ámbito educativo. En primer lugar, destaca la Taxonomía de Bloom (1956), 

que propone una clasificación jerárquica de las habilidades cognitivas implicadas 

en el aprendizaje, organizadas desde los procesos más simples hasta los más 

complejos: recordar, comprender, aplicar, analizar, evaluar y crear. En segundo 

lugar, AICLE también se apoya en la teoría sociocultural de Vygotsky (1978), 
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especialmente en el concepto de andamiaje (scaffolding), entendido como el 

conjunto de apoyos temporales que el docente proporciona al alumnado para 

facilitar el aprendizaje. En este marco, la secuenciación de tareas permite guiar 

al estudiante de forma progresiva hacia niveles superiores de autonomía y 

complejidad cognitiva. Finalmente, otra aportación relevante es la de Mohan 

(1986), quien subraya la importancia de los conocimientos previos en el proceso 

de aprendizaje y plantea que el conocimiento se construye de manera gradual, 

pasando de lo particular a lo general. De esta forma, el estudiante aplica el 

razonamiento para llegar a conclusiones más amplias que luego podrá utilizar en 

nuevos contextos. 

En conjunto, estas teorías explican cómo, dentro del enfoque AICLE, la 

realización escalonada de tareas y la integración del nuevo input lingüístico y 

conceptual permiten un aprendizaje significativo tanto de la lengua adicional 

como de las asignaturas de contenido.  

A partir de estas bases teóricas, Coyle (2006) y Coyle et al. (2010) 

desarrollaron un marco pedagógico que concreta los principios del enfoque 

AICLE en la práctica educativa. Según estos autores, los cuatro elementos 

fundamentales del enfoque AICLE son el contenido, la cognición, la 

comunicación y la cultura, lo que conforma el denominado marco de las 4Cs. 

Dado que, siguiendo este enfoque, se enseñan contenidos no lingüísticos 

utilizando la LE como lengua de instrucción, se hace evidente la importancia del 

contenido, que determina la lengua que se aprende. Esto implica que tanto la 

gramática como el vocabulario adquiridos están al servicio del contenido. Por 

eso, el syllabus de la lengua ya no se organiza de forma funcional, sino que se 

basa en las demandas lingüísticas que genera el contenido. La cognición se 

refiere al desarrollo de las destrezas cognitivas que los estudiantes deben 

alcanzar para poder aprender, comprender, aplicar, analizar, evaluar y crear el 

contenido enseñado, en línea con la Taxonomía del Bloom (1956). La 

comunicación es un componente clave del enfoque porque uno de sus objetivos 



Palapanidi, K. 

“El léxico disponible sobre “España” de estudiantes griegos de ELE según el tipo de contexto 

formal” 

2026. SABIR. International Bulletin of Applied Linguistics, 11: 147-172 

 

 

© SABIR. International Bulletin of Applied Linguistics 11 (2026) 
DOI: 10.25115/ibal 
ISSNe: 2695-5695 

 

 

152 

 

 

es desarrollar competencias linguísticas y comunicativas en las cuatro destrezas 

básicas (leer, escribir, hablar, escuchar). Por último, la cultura se relaciona con 

el desarrollo de la competencia intercultural. Este enfoque actúa como un puente 

hacia nuevas culturas, al ofrecer a los estudiantes exposición a diversas 

perspectivas y contextos culturales. 

De esta manera, la aplicación del enfoque AICLE implica el uso de la LE 

en situaciones comunicativas reales. Según Coyle et al. (2010), para que la 

comunicación sea efectiva dentro de este marco, es necesario el uso de tres 

tipos de lenguaje, lo que se conoce como el language triptych. En primer lugar, 

se encuentra el lenguaje del aprendizaje, que hace referencia al lenguaje 

específico de la asignatura, es decir la terminología y los conceptos clave propios 

del área de conocimiento que se está enseñando. En segundo lugar, el lenguaje 

para el aprendizaje, que comprende las estructuras y funciones lingüísticas 

necesarias para que los estudiantes participen en las actividades del aula, tales 

como formular preguntas, colaborar con sus compañeros o expresar opiniones; 

este tipo de lenguaje no está limitado al contenido específico de la asignatura. 

Por último, el lenguaje a través del aprendizaje, se refiere al lenguaje que los 

estudiantes adquieren a medida que interactúan con el contenido y se enfrentan 

a nuevos contextos comunicativos dentro del aula. 

3. ESTUDIOS SOBRE LA INFLUENCIA DEL ENFOQUE AICLE EN EL 

DESARROLLO LÉXICO 

Tal como afirma Garau (2008), el contexto de aprendizaje constituye un 

factor determinante en el grado, la calidad y el tipo de exposición a la lengua 

meta, incidiendo de manera significativa tanto en el proceso de adquisición de 

una LE como en la producción lingüística de los aprendientes. En esta misma 

dirección, diversos estudios han evidenciado la influencia positiva del enfoque 

AICLE en el aprendizaje de una LE (p.e. Ruiz de Zarobe, 2008). Particularmente, 
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se ha destacado el efecto beneficioso de dicho enfoque en diversos ámbitos del 

desarrollo léxico. Así, se han documentado mejoras en la competencia léxica 

general (Custodio Espinar y Caballero-García, 2016), en el desarrollo del 

vocabulario productivo (Canga Alonso y Arribas García, 2015) y receptivo 

(Jiménez Catalán y Ruiz de Zarobe, 2009; Canga Alonso, 2015; Vraciu y Marsol, 

2023). Asimismo, se ha observado una disminución de los errores léxicos 

causados por transferencia lingüística (Agustín Llach, 2009; Palapanidi, 2015), 

así como un incremento significativo en el tamaño del vocabulario académico 

(Castellano, 2019). 

Además de los aspectos léxicos ya mencionados que han sido 

examinados al comparar el enfoque tradicional con el enfoque AICLE, también 

se ha estudiado la organización del lexicón mental en aprendices de lenguas 

extranjeras. En este sentido, Espinosa (2009) analizó las asociaciones léxicas 

generadas por estudiantes que seguían un enfoque convencional y aquellos que 

aprendían mediante AICLE, empleando una prueba de asociación de palabras. 

En la misma línea, el estudio de Sánchez-Saus Laserna y Álvarez Torres (2024) 

utilizó una prueba de disponibilidad léxica para investigar cómo influyen dos 

contextos de aprendizaje distintos, el aprendizaje formal y la inmersión en un 

país donde se habla la lengua extranjera, en la productividad léxica y en la 

estructura de las redes semánticas que conforman el lexicón mental de los 

aprendices. Estos estudios permiten profundizar en la manera en que el contexto 

de aprendizaje condiciona no solo la cantidad, sino también la organización y el 

acceso al vocabulario en una LE. 

Siguiendo esta línea de investigación, el presente estudio se propone 

analizar la influencia del tipo de contexto de aprendizaje formal, convencional 

frente al enfoque AICLE, en la productividad y variedad léxica, así como en la 

configuración de las redes semánticas del lexicón mental, mediante la aplicación 

de una prueba de disponibilidad léxica. 
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Después de haber concretado los objetivos del presente estudio, se 

pueden formular las siguientes preguntas de investigación: 

¿Influye el tipo de contexto de aprendizaje formal en la productividad 

léxica de los aprendices griegos de ELE? 

¿Influye el tipo de contexto de aprendizaje formal en la variedad léxica de 

los aprendices griegos de ELE? 

¿Influye el tipo de contexto de aprendizaje formal en las redes semánticas 

formadas por los aprendices griegos de ELE? 

4. METODOLOGÍA 

4.1. Participantes 

En el estudio participaron dos grupos de estudiantes griegos de ELE de 

nivel intermedio (B), que aprenden español como LE en contextos de aprendizaje 

formal distintos, lo que implica una diferente cantidad y tipo de exposición a la 

LE. Para efectos de comparación entre los dos grupos, en el caso del grupo 

convencional se consideraron únicamente las horas de instrucción 

correspondientes al segundo curso, es decir, al nivel B (B1 y B2); mientras que 

para el grupo AICLE se tomaron en cuenta las horas de instrucción 

correspondientes al primer curso académico, período en el que se aplicó dicho 

enfoque. El resto de la información proporcionada sobre los antecedentes de 

aprendizaje de los estudiantes, incluidos los estudios previos o las horas de 

instrucción correspondientes a niveles anteriores, se presenta únicamente como 

contexto para comprender su trayectoria de aprendizaje de ELE. 

El primer grupo, compuesto por 37 aprendices del ELE, estudia español 

en un contexto de aprendizaje formal convencional, en el Instituto Nacional de 

Administración Pública. Se trata de un grupo que estudia español como LE a 

distancia desde hace, al menos, dos años, ya que algunos de los estudiantes se 
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matricularon en el nivel A1 al comenzar, aunque ya contaban con ciertos 

conocimientos previos adquiridos por su cuenta o aprendidos años atrás. 

Durante el primer año, correspondiente a los niveles A1 y A2, los estudiantes 

recibieron 80 horas de instrucción por nivel, 40 horas de educación sincrónica y 

40 horas asincrónica, distribuidas en 20 semanas. Esto equivale a 2 horas de 

clase mediante teleconferencia y 2 horas de estudio autónomo a través de la 

plataforma eClass cada semana. De manera similar, en el segundo año, que 

corresponde a los niveles B1 y B2, recibieron 120 horas de instrucción por nivel: 

60 horas de educación sincrónica y 60 horas asincrónica, también distribuidas 

en 20 semanas. Esto se traduce en 3 horas semanales de teleconferencia y 3 

horas de estudio autónomo. En la Tabla 1 se presenta la suma total de las horas 

de instrucción correspondientes al nivel B recibidas por los participantes que 

aprenden español en un contexto convencional. 

El segundo grupo, que sigue el enfoque AICLE, está formado por 40 

estudiantes del Departamento de Lengua y Literatura Hispánicas de la 

Universidad Nacional y Kapodistríaca de Atenas. Se trata de un grupo que lleva 

estudiando español como LE durante, al menos, dos años, ya que todos los 

estudiantes contaban con conocimientos previos, dado que para ingresar en el 

Departamento debían aprobar un examen de lengua española de nivel inicial-

intermedio. Por lo tanto, se estima que han estudiado español durante, al menos, 

un año antes de comenzar sus estudios universitarios. Los datos se recogieron 

al finalizar su primer curso académico, es decir tras terminar el segundo 

semestre. Estos estudiantes han recibido 3 horas semanales de instrucción de 

español como LE en cada semestre, con una duración de 13 semanas por 

semestre, lo que equivale a un total de 78 horas de clase durante el curso 

académico. Según el sistema ECTS (European Credit Transfer and Accumulation 

System), cada una de estas asignaturas tiene un valor de 6 créditos, lo que 

corresponde a una carga total de trabajo de 150 horas, de las cuales 39 horas 

son de las clases presenciales y el resto corresponde al trabajo autónomo del 
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estudiante. Además, han cursado 3 asignaturas obligatorias de 3 horas, 

impartidas en español e incluidas en el plan de estudios, las cuales son 

Introducción a la Literatura I (Narrativa), Introducción a la Literatura II (Poesía), 

Introducción a la Literatura III (Teatro). Según el mismo sistema, cada una de 

estas asignaturas equivale a 4 créditos, lo que representa una carga de trabajo 

de 100 horas, de las cuales 39 horas son presenciales y el resto corresponde 

también al trabajo autónomo del estudiante. En la Tabla 1 se puede ver la suma 

total de horas de instrucción correspondientes al enfoque AICLE recibidas por 

los participantes.  

Grupos  n Horas de educación sincrónica  Horas de educación asincrónica   

Grupo convencional 37 120  120  

Grupo  AICLE 40 195 405 

Tabla 1. Suma de horas de instrucción por grupo 

4.2. Instrumento de recogida de datos 

La recogida de datos se llevó a cabo mediante una prueba de 

disponibilidad léxica en la que se utilizó el centro de interés “España”. La elección 

de dicho centro de interés responde, por un lado, a su estrecha vinculación con 

el plan de estudios del Departamento de Lengua y Literatura Hispánicas de la 

Universidad Nacional y Kapodistríaca de Atenas, y por otro, a su tratamiento 

sistemático en los manuales de enseñanza de ELE. No obstante, el tipo y la 

cantidad de input relacionado con esta temática varían en función del contexto 

de aprendizaje, lo cual puede dar lugar a la activación de conjuntos léxicos 

diferentes.  

En particular, este centro de interés posee un alto potencial para activar y 

recuperar del repertorio mental del estudiante palabras relacionadas con el 

lenguaje del aprendizaje, uno de los tres tipos de lenguaje descritos por Coyle et 

al. (2010) en el marco del enfoque AICLE. En el caso de los estudiantes que 

siguen este enfoque, y que además de las clases de lengua reciben instrucción 

en las asignaturas mencionadas, se espera que emerjan términos vinculados 
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con contenidos curriculares específicos relacionados con la narrativa, la poesía 

y el teatro en el contexto español. Así, es previsible la aparición de nombres de 

autores (como Cervantes, Lorca, Machado), títulos de obras, referencias a 

periodos culturales (como el Siglo de Oro), hechos históricos y sociales (como la 

Guerra Civil Española), así como personajes históricos relevantes mencionados 

en dichas asignaturas.  

En contraste, en el grupo de estudiantes que siguen el enfoque 

convencional, en el que el input sobre España proviene principalmente de 

manuales de ELE, es más probable que se activen palabras asociadas a 

estereotipos culturales del país, tales como fiestas populares, gastronomía, 

turismo o monumentos. Por ello, consideramos que la elección del centro de 

interés “España” ofrece una oportunidad adecuada para analizar la influencia del 

contexto de aprendizaje en la producción léxica de los participantes, lo cual 

constituye el objetivo principal del presente estudio. 

4.3. Procedimiento de recogida de datos 

Tanto los estudiantes que seguían el enfoque AICLE como aquellos que 

seguían el enfoque convencional realizaron la prueba de disponibilidad léxica al 

finalizar el curso académico, durante una sesión de clase. En ambos casos, los 

participantes dispusieron de un tiempo máximo de dos minutos para anotar por 

escrito todas las palabras que lograran evocar en relación con el centro de 

interés “España”. 

4.4. Procedimiento de análisis de datos 

Todos los cálculos se realizaron mediante la herramienta LexPro 

(Hernández Muñoz et al., 2023), que también se utilizó para generar los grafos 

correspondientes a las redes semánticas específicas de cada grupo, a partir de 

sus respectivas respuestas. Las respuestas de los dos grupos fueron analizadas 

en términos de tres dimensiones, productividad léxica, variedad léxica y 



Palapanidi, K. 

“El léxico disponible sobre “España” de estudiantes griegos de ELE según el tipo de contexto 

formal” 

2026. SABIR. International Bulletin of Applied Linguistics, 11: 147-172 

 

 

© SABIR. International Bulletin of Applied Linguistics 11 (2026) 
DOI: 10.25115/ibal 
ISSNe: 2695-5695 

 

 

158 

 

 

características de las redes semánticas. La productividad léxica se evaluó a partir 

del promedio de palabras por informante. Para medir la variedad léxica, se 

consideraron el promedio de vocablos (palabras diferentes) y el índice de 

cohesión. El índice de cohesión se calculó utilizando la fórmula desarrollada por 

Echeverría (1991), que relaciona el número total de palabras con el número de 

vocablos. Este índice permite determinar si un centro de interés es compacto 

(cerrado), cuando las respuestas tienden a coincidir, o difuso (abierto), cuando 

se produce una mayor diversidad léxica. En concreto, se divide el promedio de 

respuestas (XR) entre el número de palabras diferentes (NPD). Un valor alto en 

el índice de cohesión indica una mayor homogeneidad en las respuestas 

asociadas al centro de interés. 

En cuanto a las métricas utilizadas para comparar las redes semánticas 

generadas por los dos grupos de estudiantes, se consideraron el promedio del 

grado, el promedio de la longitud del camino, el coeficiente de agrupamiento y la 

modularidad. Según el manual de LexPro (Hernández Muñoz et al., 2023, p. 17), 

a continuación se presentan sus definiciones: 

• Promedio del grado (average degree): el grado de un nodo (degree) es el 

número de conexiones (aristas) que vinculan a ese nodo con otros. En 

bigramas no dirigidos se puede distinguir entre grado de entrada (in-

degree) y grado de salida (out-degree). El promedio del grado es, pues, 

la media de todos los grados de la red. 

• Promedio de la longitud del camino (average path degree): la longitud de 

camino es el promedio de las distancias mínimas que separan el nodo de 

los otros con los que está conectado. Por tanto, el promedio de la longitud 

de camino es el promedio de los caminos más cortos para todos los nodos 

de la red. 

• Coeficiente de agrupamiento (clustering coefficient): número de 

conexiones entre los nodos que están conectados a un mismo nodo. Es 
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decir, esta medida determina hasta qué punto es probable que dos nodos 

que son vecinos de un tercer nodo sean a su vez vecinos entre sí. 

• Modularidad: medida de la fuerza de la división de una red en módulos o 

comunidades. Las redes con alta modularidad tienen conexiones densas 

entre los nodos dentro de los módulos, pero conexiones escasas entre los 

nodos en diferentes módulos. 

5. RESULTADOS 

La Tabla 2 presenta, para cada grupo de informantes, el número total y la 

media de palabras producidas por participante, el número total y la media de 

vocablos (palabras diferentes), así como el índice de cohesión. Los datos revelan 

que los estudiantes del grupo AICLE produjeron un mayor número total de 

palabras y vocablos en comparación con los del grupo convencional. Sin 

embargo, el índice de cohesión fue idéntico para ambos grupos. Con el fin de 

comprobar la significancia estadística de estas diferencias, se llevó a cabo una 

prueba de t – test. Los valores p obtenidos fueron 0,0002 para la diferencia en la 

media de palabras producidas y 0,0001 para la media de vocablos.  Estos 

resultados indican que las diferencias encontradas son estadísticamente 

significativas y permiten afirmar que los estudiantes que siguen el enfoque AICLE 

presentan una productividad y una variedad léxica superiores a las del grupo 

convencional. 

Grupos  n Palabras Vocablos I.C. 

Número Media Número Media 

Grupo convencional 37 411 11,11 252 6,9 0,04 

Grupo AICLE 40 559 13,98 301 7,6 0,04 

Tabla 2. Total y media de palabras, vocablos e índice de cohesión por grupo 

 

Para examinar la compatibilidad entre las respuestas de los dos grupos, 

se calcularon los porcentajes de vocablos exclusivos y compartidos. Los 

resultados de dicho análisis se presentan en la Tabla 3. Los datos muestran que 
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los índices de coincidencia son bajos. El número de vocablos exclusivos es 

considerablemente alto en ambos grupos. Especialmente, el grupo AICLE 

generó un mayor número de vocablos exclusivos, lo que indica una mayor 

diversidad léxica activada por este enfoque. Además, el porcentaje de los 

vocablos que fueron comunes apenas alcanza un 16%. 

Grupos Exclusivos Compartidos Compatibilidad 
% Número % 

Grupo convencional 164 29,66 88 15,91% 

Grupo AICLE 213 38,52 

Tabla 3. Comparación de vocablos exclusivos y compartidos 

En relación con las redes semánticas construidas a partir de las 

respuestas de los estudiantes de ambos grupos, la Tabla 4 muestra que la red 

generada por el grupo AICLE presenta un mayor promedio de grado, lo que 

indica una red más interconectada. Asimismo, el grupo convencional muestra 

una mayor modularidad y un menor coeficiente de agrupamiento, lo cual sugiere 

una red más fragmentada y con menos conexiones entre comunidades léxicas. 

No obstante, las diferencias entre los grupos no son especialmente marcadas. 

Grupos Promedio del 
grado 

Promedio de la 
longitud del 

camino 

Coeficiente 
de 

agrupamiento 

Modularidad 

Grupo convencional 1,44 no aplica 0,01 0,65 

Grupo AICLE 1,69 5,22 0,02 0,57 

Tabla 4. Comparación de redes semánticas por grupo 

Con el objetivo de entender mejor las diferencias entre los dos grupos, se 

llevó a cabo un análisis cualitativo de los vocablos más interconectados. Dicho 

análisis de los vocablos más interconectados (Tabla 5) muestra diferencias 

notables en el tipo de léxico activado. Los vocablos exclusivos del grupo 

convencional se relacionan con estereotipos culturales sobre España (p.e. 

“corrida de toros”, “fútbol”, “copas”), el sector turístico (“monumento”, “turismo”, 

“viajar”, “verano”) y una serie de palabras que no guardan relación directa con el 

centro de interés. Entre estas últimas se incluyen términos de carácter general 
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(“mujer”, “trabajar”, “hombre”, “chica”, “día”, “edad”) y una referencia cultural que 

pertenece al ámbito hispanoamericano, pero no específicamente a España 

(“Frida Kahlo”). Mientras que los vocablos exclusivos producidos por el grupo 

AICLE, reflejan una mayor influencia del contenido académico y por eso se 

identificaron términos vinculados a sus estudios (“idioma”, “literatura”, 

“Erasmus”), al contenido de las asignaturas impartidas (“Lorca”, “bandera”, 

“libertad”, “catolicismo”, “Miguel de Cervantes”), así como referencias a la cultura 

española (“calor”, “siesta”, “churros”, “Almodóvar”, “gente”) y al paisaje del país 

(“montaña”, “naturaleza”). Los vocablos compartidos se asocian 

mayoritariamente con estereotipos culturales sobre España ampliamente 

difundidos (“flamenco”, “paella”, “tapas”, “playa”, “toro”, “cultura”, “sol”, “mar”, 

“cerveza”, “bailar”, “comida”) y presentes en los materiales didácticos de ELE 

usados en ambos contextos. 

Grupos Exclusivos Compartidos 

Grupo 
convencional 

corrida de toros, fútbol, monumento, 
mujer, turismo, trabajar, hombre, chica, 
viajar, día, verano, País Vasco, edad, 
copas, Frida Kahlo 

Madrid, flamenco, 
Barcelona, paella, 
tapas, playa, toro, 
cultura, sol, mar, 
cerveza, bailar, 
comida, país, viaje 

Grupo AICLE calor, siesta, Lorca, montaña, literatura, 
idioma, Erasmus, bandera, libertad, 
churros, catolicismo, naturaleza, 
Almodóvar, gente, Miguel de Cervantes 

Tabla 5. Los quince vocablos con mayor interconexión en cada grupo 

A continuación, se comparan los datos proporcionados por las redes 

semánticas generadas en torno a los quince vocablos exclusivos con mayor 

interconexión en cada grupo. Estos vocablos se caracterizan por ser exclusivos 

y por presentar los grados de entrada y salida más altos dentro de sus 

respectivas redes. Asimismo, se analizan los quince vocablos compartidos más 

interconectados, es decir, aquellos generados por ambos grupos que también 

presentan los mayores grados de entrada y salida. Las Tablas 6 y 7 recogen los 

datos correspondientes a estas comparaciones.  
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En primer lugar, si nos centramos en los vocablos exclusivos, se observa 

que los grados de entrada y salida de los vocablos más interconectados son 

superiores en el grupo AICLE. Esto indica que los nodos más interconectados 

producidos exclusivamente por el grupo AICLE presentan una mayor densidad 

de conexiones en comparación con los del grupo convencional. En las Figuras 1 

y 2 se presentan los subgrafos de dos pasos generados a partir del vocablo 

exclusivo más interconectado de cada grupo, lo que permite visualizar la 

estructura local de sus respectivas redes semánticas. 

Grupo convencional Grupo AICLE 

Nodo Grado 
de 

entrada 

Grado 
de 

salida 

Longitud 
del 

camino 
de salida 

Longitud 
del 

camino 
de 

entrada 

Nodo Grado 
de 

entrada 

Grado 
de 

salida 

Longitud 
del 

camino 
de salida 

Longitud 
del 

camino 
de 

entrada 

corrida de 
toros 

5 4 5,5 5,1 calor 8 9 4,2 4,4 

fútbol 3 2 5,7 5,4 siesta 6 6 4,2 4,3 

monumento 3 2 5,8 6,3 Lorca 4 4 4,7 4,6 

mujer 3 3 6 10 libertad 4 2 5,5 5,6 

turismo 2 2 6,3 6 idioma 3 3 5,3 5,3 

País Vasco 2 1 7,2 6,6 montaña 3 4 5,3 4,8 

Frida Kahlo 2 2 7,1 6 Almodóvar 3 3 4,6 5,5 

hombre 2 2 6,3 9,5 naturaleza 3 3 5,4 5,3 

chica 2 2 6,6 1,5 churros 3 2 5,5 6,1 

día 2 2 7 8,7 catolicismo 2 2 4,7 5 

copas  2 2 8,3 7 gente 2 2 5,9 4,8 

edad  2 2 8,5 12,2 Erasmus 2 2 4,9 5,8 

viajar 1 2 6,1 11,9 bandera 2 2 5,1 5,8 

verano 1 2 7,6 6,7 literatura 2 3 5,2 5,7 

trabajar 0 2 6,2 - Miguel de 
Cervantes 

2 2 7,1 5,5 

Tabla 6. Parámetros de conectividad de los vocablos exclusivos más interconectados por grupo 

 

Figura 1. Subgrafo de dos pasos generado 
desde el nodo corrida de toros 

 

Figura 2. Subgrafo de dos pasos generado 
desde el nodo calor 
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Se observa la misma tendencia en los vocablos compartidos más 

interconectados por ambos grupos, el grado de entrada y salida es más alto en 

el grupo AICLE. Esto sugiere que, incluso en el caso de los términos comunes, 

los nodos correspondientes dentro de la red del grupo AICLE presenta una mayor 

densidad de conexiones que en la del grupo convencional. Las Figuras 3 y 4 

muestran los subgrafos de dos pasos generados a partir del vocablo compartido 

más interconectado en cada grupo, lo que permite visualizar las diferencias 

estructurales en la organización léxica de ambos contextos de aprendizaje. 

Grupo convencional Grupo AICLE 

Nodo Grado 
de 

entrada 

Grado 
de 

salida 

Longitud 
del 

camino 
de salida 

Longitud 
del 

camino 
de 

entrada 

Nodo Grado 
de 

entrada 

Grado 
de 

salida 

Longitud 
del 

camino 
de salida 

Longitud 
del 

camino 
de 

entrada 

paella 11 9 5 4,5 playa 11 11 4,4 4,1 

flamenco 8 8 5,3 4,8 tapas  11 12 4 4 

toro 7 10 5,2 5,3 flamenco 10 12 4 4,2 

Barcelona 6 9 5,3 5,3 mar 10 8 4,9 4,3 

Madrid 6 7 5,3 4,7 Madrid 7 12 3,8 4,8 

cultura 6 7 5,9 5,1 cerveza 7 10 3,8 4,4 

tapas 6 6 5,4 4,7 paella 7 7 4 4,5 

bailar 5 6 5,9 5,2 Barcelona 6 8 4 4,6 

playa 5 5 5,4 5,3 viaje 6 7 4,3 4,5 

sol 4 5 5,7 5,7 sol 6 4 4,5 4,5 

país 3 6 5,4 5,8 toro 6 5 4,5 4,8 

mar 3 3 6,6 5,5 comida 6 7 4,5 4,8 

cerveza 2 0 - 6,2 cultura 3 4 4,9 4,8 

comida 2 1 9,3 6,3 bailar 2 4 4,2 8,8 

viaje 1 1 6,9 7,2 país 1 1 1 6,3 

Tabla 7. Parámetros de conectividad de los vocablos compartidos más interconectados por 
grupo 
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6. DISCUSIÓN 

Los resultados del análisis indican una mayor productividad y variedad 

léxica, así como redes semánticas más cohesionadas en el grupo que aprende 

español en un contexto AICLE. Estos hallazgos confirman los beneficios del 

enfoque AICLE en el desarrollo del léxico en LE, tal como se ha observado en 

estudios previos (p.e. Celaya y Ruiz de Zarobe, 2010; Agustín Llach y Canga 

Alonso, 2014; Canga Alonso y Arribas García, 2015).  

La metodología propia del enfoque AICLE, tal como ha sido descrita por 

Coyle et al. (2010), ofrece una posible explicación del rendimiento superior que 

demuestran los estudiantes que siguen este enfoque en la prueba de 

disponibilidad léxica, en comparación con aquellos que aprenden mediante un 

enfoque convencional. En primer lugar, una exposición más intensiva y sostenida 

a la LE incide positivamente en el desarrollo del conocimiento léxico. Asimismo, 

los estudiantes en el contexto AICLE acceden a un input lingüístico más variado 

y rico, al estar expuestos de manera continua al lenguaje especializado propio 

de las asignaturas impartidas en la lengua meta. Cabe destacar, además, que 

los resultados obtenidos ponen de relieve la influencia del contenido académico 

específico en la activación del léxico disponible. Mientras que los estudiantes del 

enfoque convencional tienden a producir vocabulario vinculado a 

representaciones generales o estereotipadas del país, los estudiantes AICLE 

muestran una mayor capacidad para acceder a léxico relacionado con aspectos 

culturales, históricos y literarios más complejos. Esta diferencia puede 

interpretarse como una manifestación del papel mediador que juega el contenido 

disciplinar en la organización del lexicón mental. En este sentido, la enseñanza 

integrada de contenidos y lengua no solo contribuye a la expansión del repertorio 

léxico, sino que también favorece una configuración más profunda, estructurada 

y cohesionada del conocimiento léxico por parte del aprendiente. 

Finalmente, el enfoque AICLE brinda al alumnado la oportunidad de 

trabajar con contenidos de forma más significativa y contextualizada en la LE, a 



Palapanidi, K. 

“El léxico disponible sobre “España” de estudiantes griegos de ELE según el tipo de contexto 

formal” 

2026. SABIR. International Bulletin of Applied Linguistics, 11: 147-172 

 

 

© SABIR. International Bulletin of Applied Linguistics 11 (2026) 
DOI: 10.25115/ibal 
ISSNe: 2695-5695 

 

 

165 

 

 

diferencia de los estudiantes que siguen la metodología tradicional, cuya 

exposición tiende a ser más limitada y centrada en ejercicios 

descontextualizados (Xanthou, 2011; Canga Alonso y Arribas García, 2015). Este 

enfoque permite el desarrollo integrado de todas las destrezas lingüísticas en 

contextos comunicativos auténticos, orientados a la satisfacción de necesidades 

comunicativas reales. Así, la comprensión auditiva se ejercita durante la 

presentación de contenidos por parte del docente; la comprensión lectora se 

activa en el análisis y estudio de los materiales disciplinares; la producción oral 

se estimula mediante la participación en discusiones en clase o en dinámicas 

colaborativas con sus pares; y la producción escrita se desarrolla a través de la 

elaboración de tareas escritas y la realización de pruebas evaluativas. 

Este uso funcional y contextualizado de la lengua contribuye de manera 

significativa al desarrollo de la competencia léxica en los estudiantes AICLE. En 

particular, se observa una mayor productividad y variedad léxica, así como una 

organización más cohesionada del léxico, evidenciada en la formación de redes 

semánticas más complejas y estructuradas en sus respuestas a la prueba de 

disponibilidad léxica. 

7. CONCLUSIONES 

Los resultados del presente estudio evidencian que el enfoque AICLE 

tiene una influencia positiva en el léxico disponible sobre “España” de los 

estudiantes griegos de ELE, tanto en términos de productividad y variedad léxica 

como en la estructuración de redes más cohesionadas en su lexicón mental. En 

este sentido, la implementación de dicho enfoque se considera no solo útil, sino 

también eficaz, ya que brinda a los estudiantes la oportunidad de recibir un input 

rico y significativo, al tiempo que les permite utilizar la LE en contextos 

comunicativos auténticos. 
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A partir de estos hallazgos, se refuerza la idea de que el enfoque AICLE 

no solo incrementa la exposición a la lengua meta, sino que también favorece un 

aprendizaje más profundo y significativo, en el que el vocabulario se consolida 

mediante conexiones conceptuales estrechas con los contenidos disciplinares. 

En consecuencia, se recomienda la integración progresiva de elementos propios 

del enfoque AICLE en programas de enseñanza de ELE, incluso en aquellos 

tradicionalmente centrados en la instrucción gramatical o funcional. La 

incorporación de contenidos académicos y culturales puede convertirse así en 

una estrategia pedagógica eficaz para enriquecer el repertorio léxico de los 

aprendientes y potenciar una competencia comunicativa más sólida, 

contextualizada y transferible a situaciones reales de uso. 

A pesar de las conclusiones relevantes a las que se ha llegado, el estudio 

presenta algunas limitaciones, entre las que destaca el número reducido de 

participantes. Por esta razón, se considera necesaria la realización de futuras 

investigaciones que incluyan una muestra más amplia y diversa en cuanto a 

niveles lingüísticos, con el fin de obtener resultados más generalizables. 

Asimismo, sería pertinente replicar el estudio incorporando una mayor variedad 

de centros de interés, lo que permitiría examinar con mayor profundidad el 

impacto del enfoque AICLE en distintas áreas temáticas. 

Por último, se sugiere complementar esta línea de investigación con 

estudios longitudinales que aborden el desarrollo de la competencia léxica a lo 

largo de diferentes cursos y niveles educativos. Esto permitiría trazar una 

evolución más precisa del aprendizaje léxico en contextos AICLE, desde los 

niveles iniciales hasta los avanzados. 
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ANEXO 1 

Madrid, flamenco, Barcelona, paella, tapas, playa, toro, cultura, sol, mar, cerveza, bailar, 
comida, país, viaje, museo, Picasso, baile, amigo/s, alegría, vacaciones, fiesta, Sevilla, rey, 
mediterráneo, música, Toledo, Gaudí, jamón, color, Andalucía, historia, plaza, universidad, 
paisaje, pueblo, Guernica, tortilla, ciudad, rojo, vino, trabajo, Museo del Prado, Granada, 
canción, El Greco, catedral, Nadal, amor, amistad, hola, Islas Canarias, madre, Córdoba, 
América Latina, vale, tango, grande, lengua castellana, civilización, prado, Parque del Retiro, 
matador, pintura, sangría, sueño, arena, vamos, iglesia, lengua, autor, poesía, marisco, casa, 
sonrisa, comida rica, por favor, camino, Colón, reyes españoles, río, colegio, tradición, viaje, 
Vasco, calle, profesor, reina 

Lista de los vocablos compartidos 

 

ANEXO 2 

Grupos Vocablos exclusivos 

Grupo 

convencional 

corrida de toros, fútbol, monumento, mujer, turismo, trabajar, hombre, chica, 

viajar, día, verano, País Vasco, edad, copas, Frida Kahlo, mañana, 

baloncesto, mesa, árabes, continente ibérico, Salvador Dali, detrás, 

extranjero, estar, hermosa, vecino, hijo, comer, árboles, parece, tauromaquía, 

pintor, coche, celebración, montañosa, Valencia, cantar, años, ejército, 

toreador, Reina Sofía, Maldives, encanto, Cataluña, Zaragoza, Marbella, 

alegre, liberal, al mar, cumpleaños, mucho,  población grande, azul, antigua, 

pedir, provincias autónomas, Real Madrid, volar, cabeza, mar mediterráneo, 

perro, mariscos, chuleta, ley, estudiar, secreto, me llamo, guapa,  Ibiza, cara, 

turista, obligaciones, Desigual, moderna, cultura española, telenovelas,  

nombre, Navidad, morena, abajo, pisar, correo, Océano Atlántico, Castilla y 

León, interesante, Papa Noel, comida familiar, cocina tradicional, querida, 

Infanta, Miró, estaciones, aprender, San Sebastián, tranquilo, Bilbao, qué tal, 

apellido, otras cosas, Psoe, escribir, dientes, despacio, Camino de Santiago, 

histórica, academia, hijos, noche, Día de Muertos, lengua extranjera, tres, silla, 

Partido Popular, aceite de oliva, tetería, Bellas Artes, abrir, cultural, bésame, 

divertido, cerrar, taco, Zapatero, españoles, punto, me gusta, sofá, Sierra 

Nevada, Alhambra, buen país, carne, siesta, timbre, tren, oliva, fronteras, 

guapas, felicidad, iguales, deuda externa, suerte, aceite, salchicha, colaborar, 

educación, jugar, blanco, pollo, cultura, naranja, parque, Gran Vía, Puerta de 

Sol, caballo, mercado, Shakira, cuadro, ejercicio, caro, Málaga, barato, 

caminar, pintura, empezar  

Grupo AICLE calor, siesta, Lorca, montaña, literatura, idioma, Erasmus, bandera, libertad, 

churros, catolicismo, naturaleza, Almodóvar, gente, Miguel de Cervantes, 

Rioja, pasión, castillo, colonización, tinto de verano, español, barroco, 

conquistador, abanico, estudios, Europa, movida madrileña, senderismo, 

ayuntamiento, Santiago de Compostela, vávula de escaparse, piedra, avión, 
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Tenerife, chorizo, autobús, beca Erasmus, Plaza Mayor, danza, poema, 

belleza, Castilla, arreza, costa, vida nocturna, refugio, Plaza Callao, bar, fútbol 

español, pez, feminismo, Logroño, padre, comunicación, cultura árabe, burro, 

película, arroz, Inquisición, península,  musicalidad, flamenco de Sevilla, 

Segovia, isla, chocolate, Triana, Sagrada Familia, lengua española, iniciativa, 

alimentación, comida, Siglo de Oro, bebida, gazpacho, orgullo, San Lorenzo 

de Escorial, comida típica, arquitectura, ciudad, Huelva, guitarra, arte, 

corazón, pereza, Goya, Velázquez, diversión, hotel, misterio, territorio, Lope 

de Vega, Casa de los Borbones, libro, alma, goce, pescado, cocina, diferentes 

acentos, Corte Inglés, bacalao, Don Quijote, lío, caña, palacio, Reyes 

Católicos, Fray Luis de León, abrazo, católico, independencia, suerte, 

Machado, respetar los derechos femeninos, aceituna, película de amor, 

musulmán, cultura rica, Zara, lugo, luna, papas canarias, Guerra Civil, idiomas 

diferentes, tierra, puesta de sol, mundo hispanoamericano, mudéjar, Plaza de 

España, Mallorca, Isabel, Buñuel,  Andalucía, edificio antiguo, chico, cortesía, 

comunidades autónomas, torre, chupito, teatro, cine, canto, tráfico, Plaza de 

Sol, Iberia, familia, sanfermines, Atlántico, risa, torre, morcilla, buenos días, 

Palacio de Retiro, carabela, Franco, campamento, casco antiguo, divertirse, 

Barrio Gótico, dictadura, lago, mujer poderosa, Barrio de las Letras, deseo, 

gracias, Gran Canaria, feria, amarillo, Iglesias, verde, Ateneu, comunidad, 

Torre de Oro, salida de noche, beso, nacionalismo, justicia,  menú del día, 

tequila, empresa, artista, contradicción, multa, reino, lugar idóneo, personas 

felices, jamón ibérico, Península Ibérica, Lola Flores, prohibición de alcohol, 

embutidos, sombrero, gitano, paso doble, carne, tranquilidad, Alicante, luz, 

cantante, animal, pincho, cafetería, traje, salsa, helado, pan, leche, discoteca, 

Inditex, terreno, espadrilla, moda, ciencia, tienda, manzana 

Lista de los vocablos exclusivos por grupo 
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